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[Теплоход «Печера]: В 9:30 вдоль борта 
прошел, на борту у него ПРК-05 и SAR, 
спасательное судно, , флаг Украины, два 
человека  на борту производили фотосъёмку. 

[Капитан-наставник СБМ:]:Слева по борту на 
дистанции 1,5 – 2 мили следует 
высокоскоростная цель курсом на нас. 

[Вельбот 769:] Судно в координатах 45 50 9; 
37 01 2, я Вельбот 79, приём!  

[Капитан-наставник СБМ:] Вельбот 769, мы - 
поисково-спасательное судно Украины, приём! 

Вельбот 59. 

[Вельбот 769:] Я Вельбот 769 Застопорить ход, 
лечь в дрейф! 

[Капитан-наставние СБМ:] Причина остановки 
(вопрос)?  

[Вельбот 769:] Вы находитесь в 
териториальном море Российской Федерации. 

[Капитан-наставник СБМ:]Мы находимся в 
территориальном море Украины. Мы вас 

[Motor ship “Pechera”]: On 9:30 passed along the 
board. It has PRK -05 on board, as well as SAR, a 
rescue boat, a flag of Ukraine, two people on 
board, they were taking photos. 
[00:00 - 00:015] 

[Captain-instructor of the [unknown acronym] 
SBM]: On port side, at a distance of 1.5-2 miles, a 
high-speed target is moving in our direction. 
[00:20 - 00:30] 

[Velboat 769:] Vessel in coordinates 45 50 9; 37 
01.2, I am Velboat 79, listening!  
[00:35 - 00:43] 
Velboat 

[Captain-instructor of SBM:] Velboat 769, we are 
a Ukrainian search and rescue vessel, listening!  
[00:47 - 0:53] 

Velboat 59. 
[0:59] 

[Velboat 769:] I am Velboat 769. Stop moving, 
come to a stop! 
[01:01 - 01:03] 

[Captain-instructor of SBM:] Reason for 
stopping?  
[01:05 - 01:07] 

[Velboat 769:] You are within the territorial 
waters of the Russian Federation.. 
[01:11 - 01:13] 

[Captain-instructor of SBM:] We are within the 
territorial waters of Ukraine. We understand.  We 
are moving towards Skadovsk. Have you 
understood? Listening. 
[01:14 - 01:24] 

[Velboat 769:] Stop moving, come to a stop! 
[01:26 - 01:27] 
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поняли. Мы уходим в сторону Скадовска. Как 
поняли? Приём. 
 
 
 
[Вельбот 769] Застопорить ход, лечь в дрейф! 
 
 
 
 
 
 
 
[Капитан-наставник СБМ] Причина остановки 
(вопрос)? 
 
 
 
 
[Вельбот 769:] Вы находитесь в 
территориальном море Российской Федерации. 
Застопорить ход, лечь в дрейф! 
 
 
 
 
 
 
[Капитан-наставник СБМ:] Мы находимся в 
териториальном море Украины. Мы сейчас 
идем курсом на Скадовск. 
 
 
[Теплоход “Амур”]: На этом катере Войтенко 
Игорь Васильевич.  
 
 
 
[Лебедь:] ПРК 05, прошу на связь. 
 
 
[Капитан-наставник СБМ:] Лебедь, Лебедь, я 
ПРК-05. Приём. Наши географические 
координаты 45 53 5; 33 01 6 , курс 20 градусов, 
скорость 25 узлов.  
 
 
[Капитан ПРК-05:]  Прекратил преследование.  
 
 

 
 
 
[Captain-instructor of SBM:] “What is the reason 
for stopping?” 
[01:29 - 01:31] 
  
 
[Velboat 769:] You are within the territorial sea of 
the Russian Federation. Stop moving, come to a 
stop! 
[01:32 - 01:36] 
 
 
 
[Captain-instructor of SBM:] We are in the 
territorial sea of Ukraine. We are now heading 
towards Skadovsk 
[01:38 - 01:45] 
 
[Motor ship “Amur”]: On this ship VOYTENKO, 
Igor Vasilievich. 
[01:47 - 01:52] 
 
[Swan:] PRK 05, I am asking to begin radio 
communication. . 
[01:58 - 01:59] 
. 
 
[Captain-instructor of SBM:] Swan, Swan, I am 
PRK-05. Listening. Our coordinates: 45 53 5; 33 
01 6, direction is 20 degrees, speed is 25 knots. 
[02:02 - 02:23] 
 
 
[Captain of PRK-05:]  
Pursuit ceased.  
[02:24 - 02:25] 
 
[Velboat 769:] There was no reason to enter into 
the territorial waters of the Russian Federation.  
[02:27 - 02:30] 
 
 
 
[Captain-instructor of SBM:] At this current time  
the boat stopped pursuing us. Coordinates 45 53 8 
[02:43 - 02:58] 
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[Вельбот 769:] Нечего было заскакивать в 
территориальные воды Российской 
Федерации.  
 
 
[Капитан-наставник СБМ:] Время настоящее. 
Катер прекратил преследовать нас. 
Координаты 45 53 8; 33 01 7  
 
 
[Теплоход “Амур”, РФ]: Берег 85, говорит 
«Амур». В данный момент следует на север-
северо-восток, пересёк границу. Он сейчас на 
своей территории. Координаты нужны? 
Конечно. 45 54 0; 33 02 8.  
 
 
Приняли у вас. Спасибо за информацию. 1-3 
прием. 
 
 
Добро, спасибо! Ждём медалей! 
 
 
[Смех] 
 
[Текст:] В 10:45 ПРК-05 пришвартовался в 
порту Скадовск. 
 

[Motor ship “Amur”, RF]: Shore 85, Amur 
speaking. At this moment [it is] moving North-
North-East, crossed the border. It is now on its 
own territory. Do you need coordinates? Of 
course. 45 54 0; 33 02 8 .  
[03:02 - 03:24] 
 
Accepted. Thank you for the information. 1-3 
listening 
[03:28 - 03:31] 
 
 
Very good, thank you! Waiting for medals! 
[03:33 - 03:35] 
 
 
[Laughter] 
 
[Text:] On 10:45 PRK-05 moored at the port of 
Skadovsk. 
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